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"Heaven and earth-have joined together.' So far as regards
the deities. -JSTow as regards tlie self. This person is all
egg-shaped. There are two halves. In it this is the symbol
of the former, .this of the latter. Between them here is this
ether, just as there- is that ether bet \veete heaven and earth.
In this ether breath *is stretched, just as in that ether wind
is stretched. As those are those three lights, so there are
these three lights. As there is that sun in the heaven, so
there is this eye in the head. As there is that lightning in
the atmosphere, so there is this heart in the body. As there
is this fire on earth, so there is this seed in the organ. Thus,
as it were, having compared the body (with the macrocosm)
in all points, he says, ' This is the symbol of the former, this
of the latter.3 The union is mind, speech, and breath. This
chariot drawn by horses, with a triple yoke, compact of mind,
speech, and breath, bears (man) to the world of heaven. He
who knows thus this union is united with children, cattle,
glory, holiness, the world of heaven. He lives all his
days. (3.)1

' The earth is the symbol of the former, the heaven of the
latter. Wind is the union, the quarters the junction, the sun
the joiner/ says Visvamitra. So far as regards the gods,
Now as regards the self. Speech is the symbol of the former,
mind of the latter. Breath is the union, the ear the junction,
the eye the joiner. He who knows thus this union is united
with children, cattle, glory, holiness, the world of heaven.
He lives all his days. (4.)

* Fire is the symbol of the former, the moon of the latter.
Lighting is the union/ says Suryadatta. So far as regards
the deities. Now as regards the self. Speech is the symbol
of the former, mind of the latter. Truth is the union. He
who knows thus this union is united with children, cattle,
glory, holiness, the world of heaven. He lives all his days. (5.)

' The earth is the symbol of the former,2 the heaven of the

1  Of. Aitareya Aranyaka, in, 1, 2, where there is nothing corresponding
to 4~7 here, and the names of the authorities of these sections do not
seem genuine, J.1LA.&, 1908, pp. 371, 372.

2  Of. Badha in the VamSa Brahniana, Ind. Stud., iv, 373, 384.